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Article abstract
The "dictionaric" illustration still remains an insufficiently explored field
which has not triggered many research studies. Now, the representation of
technolects within a dictionary is partly conveyed by the illustration, whether
it be semasiologic language dictionaries or ono-masiologic language
dictionaries, in which some attempts of illustrations have been spotted. Firstly,
we present a genesis corresponding to this illustration attempt, from founding
dictionaries of the XlXth century to the recent issues, with, in particular, the
quick analysis of the Dictionnaire Quillet de la langue française (1948) and the
Nouveau Dictionnaire français contemporain (1980), the Dictionnaire manuel
illustré des idées suggérées par les mots (1898) and the Nouveau Dictionnaire
analogique (1980), examined in the above mentioned viewpoint. Secondly,
selecting as diachronic corpus the "language part" of the "Petit Larousse",
examining successively twelve significant editions, from the first illustrated
book, the Dictionnaire complet de la langue française (1879), to the Petit
Larousse illustré (1994), we point out the significant changes, the constants and
the dictionaric relationship between tech-nolects and illustrations. Thirdly, we
propose a terminology and some comparative analyses. Distinguishing simple
illustrations and complex illustrations (terminological, typological, serialized,
many-sided illustrations), monosemic illustrations and polysémie illustrations,
we undertake comparative analyses revealing noticeable changes. Only to
mention the list of terms connected with the illustrations (810 in 1889, 6280 en
1994). To contribute thanks to this first approach to the knowledge of
dictionaric works, to encourage research work in the specific field of
illustrations and technolects: such is our aim.
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